MAOHMA XXI, MAGHMA XXXI
KEIMENA

o) Tum Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Véientanam praedam non aequo
iure divisam, absens dictator est factus; is Gallos iam abeuntes secutus est: quibus interemptis
aurum omne recépit. Quod illic appensum civitati nomen dedit: nam Pisaurum dicitur, quod

illic aurum pensatum est. Post hoc factum rediit in exilium, unde tamen rogatus reversus est.

B) Is cum aliguando castris abiret, edixit ut omnes pugna abstinérent. Sed paulo post filius eius
castra hostium praeterequitavit et a duce hostium his verbis proelio lacessitus est:
«Congrediamur, ut singularis proelii eventu cernatur, quanto miles Latinus Romano virtite
antecellat». Tum adulescens, viribus suis confisus et cupiditate pugnandi permotus, iniussi

consulis in certamen ruit; et fortior hoste, hasta eum transfixit et armis spoliavit.

NAPATHPHZEIZ

A. Na petadpaoctouv otn Néa EAAnvikA Tta akoAouBa arnoomnaopata «Tum Camillus, qui ... illic

aurum pensatum est.» kal «Sed paulo ... in certamen ruit;».

Movaéeg 20

B.1. Na avtiotolyioete kaBe ouyypadea tng oTAANG A LE TO YPAUUATELAKO £(60¢ TNG OTAANG

B, To omolo unnpetet (U0 otolxeia tNg oTHANG B meplooelouv).

A B
1. Kwképwv a. lotoptkr povoypadia
2. ZaM\ouotiog Kpiomog B. Amopvnuoveupata
3. BaAéplog KatouAhog y. Pntopikot Adyol
4. OBidlog 6. EAeyelakn moinon
5. TiBouAAog €. KOAAWTILOTLKO £T10G




ot. Dhocodko €mog

{. Auplkn moinon

Movaéeg 10

B.2. Na emiAé€ete yia kaBepia Aatviki AéEn ¢ oTAANG A pLat o TIG TPEL VEOEAANVIKEC

Aé€eLc TNG oTANG B pe tnv omola elval ETUPOAOYLKA OUYYEVAG.
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Movadec 10



r.1.a. exilio, praedam, nomen, filius, hostium, verbis, eventu, hasta: va katatdafete ta
OUGCLOOTLKA OTOV TTAPAKATW Tivaka avaAoya Ue tnv kKAion otnv omola avrkouv (0,5 povadec),

adou mpwta ta HeTadEPETE OTNV SLa TTwon otov aAlov aplBud (0,5 povadec).

1" kAion 2" kAioc 3" kAion 4" kAion 5" kAion
(Movabdecg 8)

r.1.8. Na CUMMANPWOETE TOV MAPAKATW TIvVaKa, ypadovtac Ta eniBeta otoug dAAoug duo
BaBpoug, otnv 6La mTwon, YEvog Kot aplBuo. Tou enitBétou aequo va ypadel To enippnpa Kot

OTOoUG TPELG Babuoug.

OETIKOC CUYKPLTIKOG UNEPOETIKOG
aequo
fortior
(Movabdeg 7)
Movadeg 15

.2.a. No XapoKTtnploeTe wg owaotr 1 AavBaopévn TN YPAUUATIKY avayvwplon Twv AéEewv

TtoU oikoAouBouv:

fuerat: y' eVikd oploTIKAG UTtEPOUVTEAIKOU

absens: KANTIKN €VIKOU, 0pOEVLKOU YEVOUC TNG LETOXNG EVECTWTA




abeuntes: attiatiky mTAnBuvtikou, BNAUKOU yEVouG, TNG LETOXNG EVECTWTA

dedit: y' EVIKO, OPLOTIKNC EVEPYNTIKOU EVECTWTA

abstinerent: y’ TANBUVTIKO UTTOTAKTIKI G EVEPYNTLKOU TTAPATATIKOU

praeterequitavit: y' €VIKO OPLOTIKNG EVEPYNTLKOU TTOPOKELUEVOU

congrediamur: a’ MANBUVTIKO OPLOTLKAG EVEPYNTLKOU EVECTWTA

antecellat: y* evikd UTTOTAKTIKNC EVEPYNTLKOU EVECTWTA

(Movadecg 8)

r.2.8. ruit: va ypadouv ta amapeudata Tou pAuato¢ otn ¢wvh mou Pploketal Kol to

YEPOUVSL0 o€ OAEC TIC MTwOoELS (va AndOel urtdyn to umokeipevo, Omou eivat anapaitnTo).

A.1.a. No avayvwpiloeTe CUVTOKTIKA TG AEEELG:

(Movabdeg 7)

Movadeg 15

dictator F A7/ LI OTO.nverenierervenns
civitati E A7/ LI (o1 (o JEORRUUU
proelii EWVOL v (o1 4o JRUS
virtute E A7/ LI (o1 (o JOURRRR
iniussu E A7/ LR (o1 (o JOOURRU

(novadeg 10)

A.1.B. «ut omnes pugna abstinérent»: va avayvwpioete 10 €idog tng deutepeliovoag

npotaong (Lovada 1), va attloAoyroeTe ToV TPOMo ekPopag TG (Lovadeg 3) kat va SnAwoete

TN CUVTAKTLKA TNG Aettoupyia (povada 1).

(Movadec 5)

Movadeg 15



A.2.a. Na yapoktnpioete w¢ owot [ AavBaopévn tnv avaAuon TwV HETOXWV TOU

akoAouBouv og Seutepelovoa POTAON:

absens = etsi Camillus aberat: avdAuon o€ eVaVTLWUATIKY TT(POTOON

abeuntes = cum Galli abeunt: avadAuon og Xpovikn TPOTACH ELOAYOUEVN UE

TOV LOTOPLKO — SLNYNUOTLKO cum

quibus interemptis =» quos Camillus interemit: avdaAuon oe avadopikn

npotoon

appensum =» quod id illic appensum esset: avaAuon o€ aLTloAoyLkr mpotaon

UTTOKELUEVIKNG aLTLoAoyiag

rogatus =» postquam/ ubi/ ut Camillus rogatus est: avdAuon og xpovikn

npotaon mou SNAWVEL TO TTPOTEPOXPOVO OTO MAPEABOV

confisus =» quod adulescens confisus erat (est): avdluvon os avadopikn

npotoon

permotus =» quod permotus esset: avaAucn Ce OLTLOAOYIKH TPOTOON

UTTOKELUEVLKN G aLtTloAoyiag

(Movabdeg 7)

A.2.B. «Tum adulescens, viribus suis confisus et cupiditate pugnandi permotus, iniussa

consulis in certamen ruit;» Na e€aptnBei n mapandavw ¢pdon and to Sallustius dixit.

(Movabdeg 8)

Movadeg 15



